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Johannes Brahms and H is Songs
To all the departments of music, except the opera, Johannes Brahms made notable 

contributions. He opened new paths for the pianoforte, did more than any composer of 
his day to keep the symphony alive, created one of the finest choral works of the century 
in his ‘ ‘ German Requiem, ’ ’ and preserved the best traditions of Schubert and Schumann 

in his songs. He left the world a legacy of 196 songs for solo voice with pianoforte 
accompaniment, besides 63 arrangements of folksongs. Not a few of his admirers, 
appreciating the high artistic estate which the song-form has occupied since Schubert, 
are willing to believe that Brahms’s songs show the high-water mark of his genius. Such 
a belief is not inconsistent with the profoundest admiration for his creative abilities and 
the high ideality which inspired all his strivings. Compared with some of the great men 

among his predecessors, Brahms was not a voluminous composer. When Simrock 
published a thematic catalogue of his compositions in 1888, the list of numbered works 

ran up to 101. That figure represented thirty-five years of labor. One might have 
expected from a young composer for whom the path to popularity had been made so 
broad and easy as was the case for Brahms by Schumann in his famous essay “ Neue 
Bahnen, ” that he would have kept the publishers busy as soon as his Op. 1 had been

0
launched ; but this was not the case. He was twenty years old when he began to 
publish. Within the next eight years—(surely this period is the heyday of an ambitious 

artist’s life !)—-he gave the world but fifteen works (counting by opus numbers), the 
majority of them pianoforte solos and songs. The fact is not evidence of indolence, but 
proof that from the beginning he possessed that power of self-criticism and self-control as 
well as that reverential attitude toward his art which marked his later career. The last 
ten years of his life added only twenty numbers to his published list. As songs signalized 
the beginning of his career, so songs marked its end. The last work which he gave out 
for publication comprises the “ Vier ernste Gesange,” mournful reflections on the vanity 
of this life, into which retrospection read a deep significance when the death of the 
composer followed hard upon the heels of their public appearance. To all the world they 
seemed to contain a premonition of approaching dissolution, though they had been written
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when Brahms was yet in complete health, and as a memorial of his birthday.

When Brahms paid the visit to Schumann which brought forth the memorable 

essay and a recommendation to Breitkopf and Hârtel, he played not only sonatas which 
sounded to the older master “like veiled symphonies,” but also “songs whose poetry 

might be understood even without the words, though a deep vocal melody flows through 

all of them.” Among them was one which has found a place in this collection of 
eighteen of the finest specimens of his lyric compositions. It is “ Liebestreu, ” the first 

song of the group of six comprised in his Op. 3 published in 1854, as one of the fruits of 
Schumann’s enthusiastic advocacy of his genius. After nearly half a century it remains 
enthroned in the admiration of the judicious as one of the choicest of all the products in 

the song field and one of the most characteristic expressions of his style. Ten years 
elapsed between the appearance of that song and the next oldest in the present collection 
(“ Wie bist du, meine Konigin ”), and four more had to go by before Brahms reached 

what maybe called specifically his song year, the year 1868, which gave us 25 songs in all, 
and among them such gems as “Von ewiger Liebe,” “Mainacht,” “Sonntag,” and 

“ Wiegenlied. ” Numerically, the record is not large, compared with the achievements 
of his greatest predecessors. Schumann’s song year was 1840, the year which gave him 
his wife. Within the twelvemonth he wrote 123 songs for solo voice and pianoforte. 

Schubert, a youth of 18, amidst the drudgeries of a schoolmaster’s life, poured out 137 
songs in 1815; but though there were among them such delightful specimens as 
“ Haidenroslein,” “ Rastlose Liebe,” “Schafer’s Klagelied,” and the Ossianic songs, 
seventy of the others never saw the light of publicity until printed a few years ago in the 
Gesamtausgabe, and might better never have been printed at all. Schubert sang because 

he must, and piped “ but as the linnets sing;” Schumann, because he had found a new 

outlet for his rapturous emotions. Brahms possessed neither the careless fluency of the 
former nor the hot emotionality of the latter. Carelessness was wholly foreign to his 
nature. From the beginning to the end of his career he exemplified the familiar Horatian 
maxim, and kept many of his works away from the public not only nine years, but for 
ever. He would take no chances in art. The four songs brought out in 1868, which I 
have named, may be looked upon as typical of Brahms’s style. His fondness for melodic 

exposition in the bass; the richness, yet clarity, of his harmonic texture—a richness 
which reflects all the moods of the poem, yet never stems the flow of the vocal melody or
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obscures its contours ; the heartfelt tenderness of the musical sentiment ; its sincerity 

(note the maiden’s speech in the first song of the four); its directness ; its chastity; the 
manner in which everything melodramic is avoided and characterization accomplished by 

sheer lyricism (note the dialogue in the same song andin “ Vergebliches Standchen)”. 
These elements Brahms imbibed from the fountain whence he drew both words and tunes 
of the second brace of songs: “ Sonntag ” and “Wiegenlied” are German folksongs. 

Brahms was what Wagner wished his Tannhauser to be—“ a German from top to toe.” 
His devotion to Teutonic ideals was exemplified in his rugged honesty, his candor 
(frequently more than bordering on rudeness), his sturdy, yet tender affection, his lack of 

affectation, his simplicity, his directness. These moral attributes he found reflected in 
the great body of folksong, especially German folksong, to which he ever turned with 

avidity. The first of the three Intermezzi for the pianoforte, Op. 117, published in 1892, 
bears a motto drawn from Herder’s translation of a Scotch song; his Ballade, Op. 10, No. 
1, gives voice to the grewsome sentiment and echoes the rhythms of the Scotch “Edward,” 
which Bishop Percy gave to the world in his “ Reliques of Ancient English Poetry;” the 

theme of the slow movement of his first sonata for the pianoforte is an old German 
Minnelied; he gave his first public concert when a boy of fourteen, and though the purpose 
of the concert (arranged by his teacher, Marxsen) was to exploit his skill as a pianoforte 

player, the programme contained a set of original variations on a German folksong melody. 
In 1894, he published six volumes of “Deutsche Volkslieder mit Clavierbegleitung—” 
49 songs in all; thirty years before, he had published a volume of seven similar songs 
arranged for chorus of men’s voices. His “ Volks-Kinderlieder mit hinzugefiigter Clavier­
begleitung,” are a memorial of the affectionate relations which existed between the 
composer and the Schumann family. They were written for and dedicated to the children 
of his faithful friends, Robert and Clara Schumann. To this collection belongs “ Sand- 
mannchen,’ the archness of whose melody is so charmingly accentuated by its caressing 

accompaniment. The “Wiegenlied” is also dedicated to the child friends of the 
composer—Arthur and Bertha Faber, of Vienna. In all, Brahms made use of 119 folk- 
poems. To fifty-six he gave original settings; the others he arranged, frequently, with an 
exercise of the privilege not only of enriching the sentiment by employing artistic 
harmonies and ornate accompaniments, but also by amendments of the melody. How 

effectively Brahms permitted his own creative fancy to be fired by a folk-tune, and how
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delightfully he could reproduce its essential elements of expression, can best be 

illustrated by a comparison of the first stanza of the “Vergebliches Standchen ” as 

Brahms wrote it with the song in Kretschmer’s “ Deutsche Volkslieder, ” a work which 

has lost in value since the scientific labors of Erk and Bbhme in the folksong field, but 

which exerted a persistent charm on Schumann as well as Brahms. The song refers to 

an old custom called Fenstem, and, though attributed by Kretschmer to the lower 

Rhenish country, is common in various forms in Brandenburg, Silesia, Hesse- 

Darmstadt, and Franconia:

ËË—--------- 9-------- f-

Gu • ten A - bend, mein Schatz, gn - ten A - bend, mein Kind! Icli komm’ aus

--------- P- 0
Lieb’ zu dir, aoh, mach’ mir alif die Thiir, mack’ mir auf die Thiir.

New York, April 8, 1902
H. E. Krehbiel
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Liebestreu
(Robert Reinick)

Faithfulness Op. 3, N° 1
Original key E7 minor
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4 Treue Liebe
(Ferrand)

True Love
Op. 7, No. 1

Andante con espressione Original key F# Minor
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An eine Aeolsharfe
(Von Môrike)

To an Æolian Harp

Op.l9,No.5
POCO lento Original key Ab minor
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bE# j h ---------------A------ —&------------------- —»------------r
—f?.  a—* " * m m a.... ngm—s—m

al - ten Ter - ras-se, du, ei - ner luft - ge-bor-nen Mu - se ge -
moul - der-ing ter - race, 0 thou mys - te - rious string-ed lyre of a

1?
7

__uni__o . ±x n tt
- U I - K7- ■ ITT o ^ ■- ------------------------- ‘ ** ~oy 11 L_1 < v. 4» _______________O O---------------- ----O------------------ --- &

a tempo

ten - spiel, 
born Muse

heim - niss 
more mys

Sai -
nous

a tempo
m*7_ 9
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fang:
Take

rpp dolce

sempre rit

P^P
dei
thy

ne me 
sweet, me

lo - 
lo -

ttr r £44
sempre rit.

* i ii
-9 -9 * *

iu
O

fan - ge wie - der an 
take up once a - gain

a X 9—9----------9—9—9-----------9
W 9 9—9----------»

#
■9 -9
9—9----•—• 9------------9- % 9—9-

di - sche 
- dious

Kla -
griev -
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a tempo

Ihr kom 
Ye’ve corne

met, Win 
ye winds

3 M

ach! von des 
Ah, from the

der mir frisch
Past

nen - dem
loved so cov - er’dgrass

-é 3-m- 3

36058
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3 m

BT-- ! . ' J~ jg ' '

cresc. po co
- J =3 4- '[........................- -C-f3

un - ter - we - ges strei - fend, ü - ber - sat - tigt mit
swept o’er spring-tide flow - ers; Heav-y la - den ye

cresc. poco

dolce

Wo hi wie
and sweet

dolce

36056



be - drângtwie
how

suss
sweet siege

Herz!
heart!

in die Sai - ten,
in the harp - strings

Und sâu selt her
Ye whis per here

or esc. poco

lau-ten-der Weh 
mo-ni-ous long

an- ge - zo - - gen von 
- er bydriv- en hith -

poco

3G056
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t\ U n , ll ---- "— i i . ------f n •Æ ", m rm a
------------------- ---------------- .......... 1 .......... ..... r i=3

wach - send im Zug mei-ner Sehn -
swell - ing as wax - es my long -

4*#ÿaffT- 1 j -
dim.

j—r-Cl>o-t 7 = ~ ; ^ ° _2_ _ __ a [■.... -r— i
sucht,
ing,

ÊÜ „ L.^

und
to

hin
die

ster 
a

bend
way

ttf i

wie
af

2=

der.
ter.

5

ji

dim.

ft

If»

Récit.

A-ber auf em-mal, wie der 
But of a sud-den, as the

f
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a tempo

Wind hef - ti - ger her - stosst, 
wind strikes them more sharp - ly,

ein hoi - der Schrei 
with plain-tive cry

wie-der - holt mir zu sii - ssemEr - schre -
to a pas - sion-ate ter -harp - strings

9 y«j r r

plotz - li - che Re
fill my soul den e - mo

3 ♦ -
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Poco più lento

streut ge 
rough - lyrose

fi . ---- - --------- -—
if ffJT" Li _____ s___ \ _ jm.:' JO ? f n " rj

f/y 1T 1 ^ *—1 'a _—1 a _ ,w r --------- uu

schiit - telt all’ ih - re Blat - ter vor mei - - ne Fü - sse!
shak - en, here at my feet_ all its leaves has scat - ter’d!

fag ■■nr77;^ -m J • £ Fg%— S"T Z—* s *f r T r Fpp-T-f-*-- ^ • f r __ a___^__ a

di/7/i,.

il F F"
a * — < r r—

^ a>

\y ¥ FJ r i ^
pJ r^J 11

jt'1 r ri JJ 'i rr i

36056



25

„Wie bist du, meine Konigin'
(G.?. Daumer, 

after the Persian of Hafis)

"How art thou verily my Queen”
Andante

Op. 38, NO 9 
Original key El> major

m

Ur |r
jj 7iioIto express, e dolce

A

col Ped.

. espress.
i 17. u—L------------------- ------------- —tr—■ -------r------ t------ __ V- jh---------m— X---------------)À>1’A P H =R=i • 7. -J—« dA——y :: * F------7------ j

c^--------------- r-—y—y—
Wie bist du,

uli-------------•

mei - ne Ko-ni- gin, durch sanf-te
-------------------
Gii - te won-ne - voll

How art thou ver - i - ly my Queen,

m
By thy sweet mer - it, my De - light!

rO
espress

g
Du lach-le nur, Lenz-diif - te weh’n durch mein Ge - mii 
If thou but smile, spring per-fumes e’er Waft thro’ my spir

360R6



espress.

espress.

bliih - ter Ro - senFrisch auf - ge 
Shall I the

espress.

Glanz,
rose

den dei ni - genr
Fresh blown, to beau - ty thine__ com-pare? There is not

les was da bliiht, ist dei - ne Blii 
y flowr that blows, That com-eth near
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ne - voll!won
de - light!

und gril - ne Schat - ten brei _ ten 
Green shad-ows spread them-selves a-

Durch to - dte Wii - s ten wan-dle hin, 
When thro’ the des - ert thou dost go,

oh fiirchter - li 
Tho’ burn-ing hot

En-de 
blow to

che Schwüle dort 
si-roc-cos there

dolce

wonwon

dolce
-dmm



de - light!

■ e sj) re ss.

Lass mich ver - geh’n in dei-nemArm! 
Then let me die with-in thine arms.

ihm ja seibst der 
self were full of

Es ist in 
There death it

esj)ress.

ô L i "—^ . _ _ 1 ----- ----------------------------- - LL .ljf I b K m Tfs 1 _______Æ k y 9 & s -1 y a J ) l > n "• n ,______ ^ <)* iK} a__TrS ? >___ r / n * 1 m J L r wm¥-------- ------------------------------------ dA----------—\LA K ■ y....y f7^ ^P—^-----------J

Tod,_ ob auch die herb - ste To-des-qual die Brust durch-wii - the,
joy; And comes the fi - nal throe of death, I shall not fear it,

ne - volllwon
de - light!and dear
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Ruhe, Süssliebchen
(L. Tieck’s "Magelone'’)

“Rest thee, my love”

Op. 33. No. 9 
Original key A !> majorLang's am 

Adagio

sempre dolce

unacorda

dolce

he, Sliss - lieb - chen, im Sehat - ten der gril 
hee, my love, in the green of the twi

nen, dam - mern- den 
light shades, with - out

es sau - selt das Gras auf den 
The grass - es that wave in the

dolce

3G056
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Mat
mead

es fa - ehelt und kiihlt
Shall fan thee to sleep

dieh der Sehat - ten, 
in the shad - ow,

wacht. 
near.While

lei
Where

sehlaf’

bin ich 
watch will

rauscht der E - wig-Hain.

cresc.

3605R
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bin__
watch

P dole,

dolce

Schweigt, ihr ver- steck - ten Ge - sail - 
Si - lence, ye songs hid - den o’er

p doled

und stort nieht die sii - sse 
Dis-turb not her peace - ful

36056
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lauscht der Vo - gel Ge-dran - ge, es ru - hen die
hush’d the feath - er - y cho - rus, And still’d the loud
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W HLiTT* n •y \, ' V -----r --------7---*;X ±_mm •

if— Jf J" » ...... «^LLj*• ^ —^Lü

lau _ ten Ge-san - ge, sehliess’, Lieb-chen, dein Au - ge
songs that rang o’er us,__________ Close, dear one, thine eye - lids
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L-a
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fe, sehlaf’Sehla -zu.
close

Sehein
creep.

im dam - 
Where dark_

mern - den 
shad - ows

poco cresc.
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ieh_
while

will deinWach - ter 
I my vi - gil

ieh
While

sein,
keep,

will dein Wach - - ter sein.
- gil keep.

dolce
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- te Trail - 
a - rise

schwim - 
gain-----

- men

naeh.
dreams.

dolce sempre piii
Durch
Thro’

una corda

den H sehwar - men 
Gold - en

stern
est so deep

sweep
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zum Schlum - 
to slum -

sum - 
hum

men
thee

- mer
- ber

- men zum Schlum-mer, zum Schlum - 
thee to slum - ber, to slum -

sum
hum

mer
ber

sempre e poco rit.

3S056



Von ewiger Liebe
(From the Slavic. Jos.Wentzig)

Love Lasts for AyeJ Op.43, 1*9 1
Màssig’ Original Key
Moderato

Dun-kel, wie 
Dark-er and

in Wald und indun - kel A - bend schon 
Eve - ning has

ist es nun
the

schwei - get die Welt. - gend noch Licht
- er a fire

nir - gend noch Rauch, 
ta - per a - light,

und die Ler - che sie schweiget 
bird breaks the still - ness

Printed in the U. S. A.
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fÈfÜÜ

auch.
night.

ilk
i

J-; - J') J

£ommt aus de 
Out from th

m 1
e

-------------- •—■

a__a ■ - - -

Dor-fe der 
vil - lage the

4

_Gm
G---------------•

i "

p r

V-4-
àé *=

'TJ.....
’Ef 7r

leit der Ge - lieb - tennach Haus, 
sweetheart, a - tak - ingher home;

giebt das Ge
come

fiihrt sie am Wei - den-ge - bü-schevor - bei, 
On past the copse in the mead-ow he leads

re - det so 
Fast come his

i4 1s
viel und so 

words, man - y
man cher - lei : 

he pleads:

H m r
36056



und be - trü - best du dich, 
art dis - tressed o - ver me?

du Schmach 
a - shamed,

Schmach
shamed,

An - dern un 
sweet - heart to

von

be ge - trennt so  ge
hat has held_ us  now

schwind,
die.

wer - de 
Then let the love

her ver 
came to

schnell wie 
Quick as

36056



setup re più f e poeo string.

schei - de  mit_ Wind,
clouds in  the_ sky,

gen undSchei - de
with therain

frii - her ver - ei - ni - get 
first came to - geth - er, say

Schnell wie wir 
Quick as we

dim. e ritard.poco

86056
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V
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V
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■
I' !r,t I'l;} J ffi'-:''.’ Pr\

Ziemlich langsam
Poco lento

Mâg - de - lein spricht : 
and she did say:

Spricht das Màg-de-lein 
Spoke the maid - en then Love such as

pp dolce

un poco anrmato

tren - net sich nicht! ist der Stahl 
ron and steel

und das
ours neer pass a - way!

un poco animato

i« e cresc.

Ei - sen gar sehr, 
strong,__ so they are,

£
mf

p - ¥un - se - re Lie - be ist fe - ster noch
Love such as our love is strong-er by

................

7 »
e cresc. ^ --

------it ?----------------f—

m-f m mf

IjlLF _ _ JC I» »
#: «- #7* — ^ —
Iff ' iff

yLi
1........

*i--------------------------------------------------------------mm------------------------------------------- ------------------------- ------------------------------ -------------------------------- ---- -------------------------------

mehr 
far.

*g.-.r

* mr- zrzh errdimin.

■*n~

36056
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sen und man schmie - det sie um, 
change shape when they’re smit,ron and Love such as

p doive

'9 */ 1»

un poeo animato

Lie - be,wer wan - delt sie um' 
ours,  who e’er can change it?

sen und Stahl 
ron and steel

un poao animato

e vresc.

nen zer-gehn, se - re Lie - be, un - se-re Lie - be muss
such as our love, love such as our lovemust

e cresc.

TE

wig bestehnL 
- er and aye!”

ritard. ?nolto
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Die Mainacht
(Ludwig Hôlty)

The May Night

43

Sehr lang'sam and ausdrucksvoll 
Largo ed espressivo

Original key

Wann der sil - ber - ne 
When in sil - ver the

fr-Tr l* 7

Mond und sein schlnmmern-des 
When her pale, drow-syshines thro the lap - ping leaves,moon

ii - ber den Ra - senstreut, 
o - ver the meads she throws

und die Nach-ti-gall flo- 
And the night-in-gale war-

Licht
light

Printed in the U. S. A.3B056



wandl’ich trau - rig von Busch 
I go sad - ly from copse

pi Busch, 
to copse.

sein Ent-zii - cken mir 
coo their pas - sion to

U - her - hiil - let vom Laub gir - ret ein Tau - ben -paar
Somewhere,hid in the leaves, soft - ly a pair of doves

berich wen 
do I turn a - way,

Schat-
dark

dunk
shades

le - re
that are

p dimin.

36056



Illllllllll

espress.

Thra-
there wells

espress.

rinnt.

dimin. ritard.

Wairn, o
Where, 0 
a tempo

wel - ches wie Mor - gen - roth 
streams like the blush of dawn

ckelndes Bild, 
sion whose smile

durch die See - le mir strahlt, find’ 
through the depths of my soul, where

ich auf Er- 
on this earth

-den dich? 
art thou?



k P cresc.

f
Thraein-

trem

r. r. s' C*J K
P cresc. legato

J

SPP

ab.
cheek.

dimin. ritard.
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Die Krànze
(From “Polydora” by Daumer)

The Garlands

Ziemlich lang’sam
Poco lento

Op. 46, NO 1
Original key D|> major

pm.................----p

l4 »A pin 1—r i n ;

) «r W *
< p dolce

& -. « • «J - a.* ail__ 0__
5, 4

% p i....ft J fJL g f »----

J rj.... j{>.■■*• -&—m—f —tflF4 f

do Ice

ob dem
make

— —~i—t—r~ A * A A fj , J) «___ Sz=^—lJ—J---- J) J) p ■ r 7 j fL=P—
Kran - ze, 
gar-lands,

so be 
so be

reg
sprin

net und be - netzt 
kled and be - dewed

von mei - nes 
with bit - ter

yP-1-1----------- ar-
----- . ■ A

t U f
3

5 • t U r
--- g rj j -* fj j - -= -^=l

^- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - $ = = ?>: ~ ~ =j .. .n •xv------ r —
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doive

Au - ges schmerz-li - chem 
trib - ute of ray sor

Demi reich 
A lov -

dolce

t ,Ç t Jî

pflegt
claim

nen
the right

Dies
These

col Ped. V J
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trâu-fet es her-ab.zu frü-henicht allzar - te Nass, ich bit - te, 
pre - cious drops, I pray you ear-ly fall a-way.them not too

Keep them

rit un

sie sich der Schwel - le naht mit ih - rem Gra - 
wait till with grace - ful step the thresh-old she

zien-schrit-te, 
ap-proach- es,

36056



rNir
voco f ^

: m T3--------- ~m--------------------------

------------------------«----

fr\ w "n l ' i J ■^^ Lf---- V—V------------ 1
Theu - e - re, die mir so un - - _ - ge - lind.
pre - cious one, who has been so_____________ un - kind.

t J?h===0^t.

a tempo

Mit ei - nem Ma - le dann her - 
Then all to-geth-er shall ye

a tempo

?nezzo f

ne Pracht 
her gold

res Haup - tessei es auf ih 
and rain them down

36056



p dolceespress.

und sie 
Then will

pfin - de, dass es 
know that they are

g-os
tress

espress

dolce

H
» ±

9)
Thrii

e -
nen sind; 
ven tears;

dass
that

—*------------- i------- -7--= "V 1.... ÎTB t J — iy^P:i^r----------
Ajt)—tt *------ 0------ i----- 0---------------- ' ~ —L_ —*-!----------- —n—, ,l—-------------J----

' y y y

*): î u—t   v ^ t----- t- ••- ,A-—-fej—è---
—J—*--------- —*-----------
r t r t f t f i r < 'T *

Hi È
espress. cresc.

w r
es die Thra - nen sind, die mei . nem Aug-’

they’re the tears that my poor eyes have shed,

Hg

m
for

Ï ïV u
* h t ra

* if* V
espress. cresc.

~ eê=e ' É
• *

r r r w
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die - ser kum-mer - vol-len Nackt ent-flos -
all this sad and pain-ful nig-ht's dis-tress -

y
* IX i ZX t

j!>f Sf
t nz:-------------

36056
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An die Nachtigall
(Hôlty)

To a Nightingale

Ziemlich langsam Op. ie, n<?4

53

Original key E majorUn poco lento

Voice
Geuss’ nicht so 
Pour not so

der lieb - entflamniten 
thy rich and am - Vous

Piano

vom Blii - then - 
From ap - pie -

Schall
-hale,

-chenLie _ der

des Ap . fel - baums her
in bios - som there a

Nach-
boughs bove me

Copyright( 1908J by G. Schirmer} Inc. 
Printed In the IT. S. A.3G056
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F^' IJ-
to - nest mir mit dei-ner sii - ssen Keh-le die 
pur - est notes with thy sweet voice thou say - est,“Love

É ii ry r p ip^....p.r.-p
;hon durchbebt die Tie-fen mei-ner See-le

3Z

Lie-
wakes

-be
for

wach;
aye .)>

demi schon durchbebt die Tie-fen mei-ner See-le 
A - las! my soul knows far too well al - read-y,

Uh >jj "7 nr>j j j ^ " g - A p * «< »
^ v *♦ #» # Hi i ^ 3^^ -©—---- j3__r -HH

ÊÊ a j’i i m

schmel
melt
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schmèP
melt-

-zend_

A JL

Dann flieht der Schlaf 
Then bless - ed sleep

von neu - em die - ses La - ger, îcn
once more de-serts my cham-ber, Mine

1 i 1

cresc.

mit nas-sem Blick 
Eyes full of tears.raise

cresc.

36056
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strauch, en Gat - tin 
a - waits thy

treu-
With her nest thy

M <>

Kus-
kiss-

-se,
-es,

ent-
A-

-fleuch,
-way,
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f ^ ... .......

J
—#-------------

r-J ^------------ ,
1«J

^-p 7 7—P 7 7 7 /

-A

-------1-A
J 7 7

r r
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Op.47, N9 1
Original key Bl> minor

Botschaft
( After Hafis, by Daumer )

The Message
(jrrazioso
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Lo
tress Has - ten not

cresc.

flieh’n!
way

cresc.

7 1 j ^
flieh’n!
way.

w eg —
speed__
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leicht
chance

die
should

men
was

wie
How poor

yp 1
a » *1 m * ~ \ V r *1aw=^- « • : M0

ste - he, mich Ar - men ste - he, 
far - ing, poor I was far - ing,

m 7

rich:„Un - end - lieh war sein 
say: “His grief— was past all
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pocqcresc.

ge, hochst be - 
y, ver - y

he, hochst be - denk - lich sei 
ing, Ver - y sad  his lot,

zo kann er 
once more re -

lich sei - ne La 
his lot, ah, ver

ber jet
Now his hopes

zu - le - ben, denndu, Hoi 
of_ liv - ing, Since his la

fen, wie-der herr-lich auf
ing, Have re - stored the joy

p legato
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cresc.

demi_
since_

denkst _ 
thinks _

cresc.

denkst
thinks,

denn__
since__

♦ ■«

denkst
thinks
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Sonntag1

(From Uhland’s “Folk-Songs.-’)

Nicht zu lang’sam 
Non troppo lento

Sunday
Original key

Wo - che mein fei - nes Liebchen nicht ge - 
week now, My dain - ty dear so sweet andI have not seen her for

der Thii - reei - nem Sonn-tag wohl 
of a Sun - day, As_

ich sah es
sawFor I her door she

——*1—é-

sendscho - ne sendscho - ne 
est, sweet - eststood.

Her - ze - lein
one: Would to God would to God I were with her to

36066 Printed in the U. S. A.
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woll - te Gott 
Would to God,

woll - te Gott, ich war heu - te be 
would to God I were with her to

So will mir
And tho

-*}--* 0

Wo - che das_ La . chen nicht ver - geh’n 
week now, I  have not ceased to smile

ich sahgan - ze
been a For I

an ei - nem Sonn-tag
at her on

wohl in die Kir-che gehn: 
In__ church for such a while:Sun - day
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send-scho - ne Her - ze 
est, sweet-est prêt - ty-est, fair - est

woll - ie Gott ich war’ heu - te 
would to God I were with herWould to God

woll - te Gott 
Would to God,

woll - te Gott. ich war1 heu - te 
would to God I were with her

3G056
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Voice

Piano

» O liebliche Wangen"
(Paul Flemming)

“Sweet cheeks to me turning-”

Lebhaft
Vivace

mf

Op. '17.N9-4

Original key D major

• p ■ J —i— -------------------h~ r—«— 1

•- K -
H J j r J J- M==J -------------tzz

O lieb - li 
Sweet cheeks to

che Wan - gen, ihr macht mir Ver - lan - gen, dies 
me turn - ing, You fill me with yearn - ing, Your

$

9^
mf

m ir r

*=

i

sse. Und diesmit Fleisse zu schau 
dy In - tent ly to studness rose - rud

cresc.
i‘) J) 7 t ÉÊ

schau-en, 
see you,

was
mean

cresc.

36056
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macht mir Ver - lan - gen, o 
fill me with yearn-ing, Oh

zu riih - ren, zu kiis - sen, ihr 
To touch you, to kiss you, You

gru-ssen, 
press you,

a tempo

lieb
cheeks

ihr macht mir Ver - lan-gen, o 
fes, that is my yearning,Sweet 
a tempo _ -q

lieb
cheeks

che Wan
me turn My sunmg!----

86056
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light! 0

nen! O 
es, Where

i - sche Sin 
of the sens

gen das Licht mei - ner Au gen. 0
me and blind me! 0

cresc.

magst
When

Him-mel auf Er-den! 
an - gel di - vine,

himm - lisch Be . gin 
heav - en com - mène

nen! O

cresc.
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«9

fJOCO

wilt thou be mine? An -gel di - vine When

poeopu co

n\ a tempo f rit.

m ? ?

den; 0 Won - ne der Son-ne, 0 
__ My one light, my sun-light, My

wer
mine?_

Son
sun

der
my

a tempo

der SchoSchon
fairlight !__ Per -
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M . . ... p... . . g ..
=-1--...............y

mr—-r..^ ' ■ TT ■ Jl i—------ J---- •4- —■-«----- J---- —
nimm mir dies Seh - nen. Komm, ei
suade me thou car - est; Come quick

le, komm, kom
ly> I pray

m

*==

me, du 
thee, No

- ^

m $ É 3f

Ach, Schwe
thee ; Ah come

É
cresc.

I 7 * I p È 7 lipr r-w
sterb’, ich ver - der
dy - ing, I with

be, komm, kom-me, 
er! Come quick-ly,

komm, ei - le,
I pray thee,

komm,
come

\i1 s =*sa-^-—w
cresc.

^ Y n . .... ..... — ■ rJ-B. a -t j—j—a j. -
ii <nn..

1 7 f r—1
h»
V

■ t £--- 1—

£
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= fr rit. pooo o pu co

P'p..P P P P «—*
tire:

kom-me,komm, ei - le, be - nimm mir dies Seh-nen, o 
quick-ly, I pray thee,Per - suade me thou car-est, 0

Schon 
fair -

ste
est

I !aIE3 M

der
of

pui* * t*»—•
poco a poco

l#-j—- /On - - - S- - - - h--- _- - - - —- - m—m- - - J ^5=E=------- af * •.. ~- - - - « - -. . . . . p~~p T' P '
Soho
fair

- nen, be - nimm mir dies Seh-nen, o
- est, Per-suade me thou car-est, Of
^ a tempo

Schon
fair

ste
est

der
the

l I M I 11
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Der Gang1 zum Liebchen
(Bohemian)

The Watchful Lover
Con grazia Original key

Es glanzt der Mond nie - der, ich 
The moon is still show - ing, An'

- te doch wie - der zu 
should be go - ing On

con pedale

mei-
more

-nem

a m'm'J to

kla
chides

za - get und
she re

animato
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mm-mer îm 
see me as as wenev-

Tempo I

der Mond 
is not

un - ter, ich 
show - ing, Yet

2. Es gmg
2. The moon

eil - te doch mun - ter, und eil kei - lier mein Lieb - chen ent - 
steal her a -ing so one may

36056



fiihrt.

aniviato

animato

Ihr
Ye doves, keep a - coo - ing, Ye

schwirret, dass

nermsin Lieb-chen, mein Lieb - chenent - fiihrt! 
one may steal her, may steal her a - way!

360S6



Andante espressivo
P

“Am Sonntag* Morgen”
(Paul Heyse, from the‘'Ital. Liederbuch”)

On Sunday Morning

ââa
75

0p.4»,No. 1
Original key E minor

FfF J>1 £ A-J-i- i J
Am Sonn - tag Mor 
To whom it was

■MM f-f
gen zier-lich an - ge - than, 
you went, quite well I know,

wohl
So

, ji > > S ÿ g é cr ~ -----^^—
r:

^±fc==t=: » ; ? *■ s H

Ir-jrjyJH-j* ..T'j -.p ■i—ii

$U

weiss ich, wo du da bist hin-ge - gan - gen, and man - che Leu - te
beau- ti _ ful - ly dressed on Sun-day morn-ing, And cer - tain folk there

*s PFP #» *J "¥>"
n

■=ste* m
n ir

£

wa- ren. die dich sah’n,
were who saw you go,

dich zuka - men dann zu 
hur - ried then to to give me

M
animato% \ ^ M p sÉp:£

kla - gen. 
warn - ing.

Als sie mirs sag-ten, hab’ ich laut 
While they were tell- ing me, I laughed

ge- lacht, 
out-right,

*

36056
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Erfr-J» Jt ï U>
¥

und in der Kammerdann ge . weint_
And in my room a-lone I wept.

—
zur Nacht.
that night.

¥
^¥ft » B » Jy y n » *1* ^¥

v / —:

P

W ? ¥T

J> -i jl
y

y IT p p?
Als sie mir’s sag-ten,fing ich an zu sin - gen, um eins'amdann die

While theyweretell-ing me, I trolled a dit - ty, But whena-lone, I
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m f i
M ZZ: m / ¥ ¥ ? m. & ï
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I

Han - - de wund zu rin
wrung my hands for pit

» 3
f t-#■

te

2 y-SyrT y
;
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¥
y

¥ ¥-f^7
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An ein Veilchen
(Von Hôlty)

To a Violet

77

4
Andante dolce

0p.49,No. 2
Original key E major

s
se/ir 2art
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i m
be - sucht! 

this spring!
die - se Quel - 
love shall vis -

m
dolce

dolce

Ent pfliickt 
it then

ehelnd 
ing

I Iii
Ii i i

die Brust 
With thee

-, £-1tftii
» M- t-y/ M I / " ...m»

schmii 
bo -

- cken,
- som

fc VfT
n IT

P espress. cresc.

I
espr. J les:a to cresc.
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poco

dich ihrdann sc]schmie - ge 
nes - tie

dich ihr ans 
a-gainst her

Herz,
heart

mie - ge 
then nes - tie a-gainst her

dich ihr ans 
a-gainst herheart

P dolce

Trop - fen
hid with-

P motto dolce

See - le des treu-sten Jiing-lings 
flowed from the soul of one most

dei - nemblau-en Kel 
in thy scent-ed dial

86056
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wei -

wünscht.
long.

Tod-
death

l
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Sehnsucht

(Bohemian)

Lang’sara
Lento

Original key At> major

Hin - nen
those

weilst
Art

Wal -dich- - ten_
gloom - now.

d 0---------------------m--------------------------- t—-------------a—— 1 .-q
s — ...  J^ ±=—- r rJ ___________________

LJ>

- ge - lieb
- ly loved one

§

P

way: - way!

M - - - - - - - o- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - kd ..... J S _
m--------- w ''mm___ w

«J V V
-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  V

-z—9- w ÏEZ s
<&b. r “ta

36056



82
Lebhai't
Con anima

m m

pÈ —w—
- 1er,
- leys,

Ber - - stet, ihr Fel -
Crum- - ble, ye moun-

sen,
- tains,

eb - - net euch, Tha
Smooth___ ye, ye val -

*r LU L. ♦♦ 1

. m m p

ich erdass ich er - se -
So I may eye her, So_________  I may spy her,

ich er

iPÜ
Eë! t

KfüraF ïririrl

w

mei

4 “ -1~« «
«J -0- -é- -d -d -0- -d -d d

0--------0—0—0----------0----------0----------0W • 0 0 r:: i

0—»—0-

M__Ü. 0 m mm m •:ehe
mil

# f- m. m.
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ich er - spa -dass ich er -

m a mam

~m—^^

espress.

mei -

££t££ttt
espress.
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Wiegenlied
(Karl Simroek)

Cradle-Song-
Original Key

Dolce, con moto

Nacht
more,

Gu - ten
So good-night now once

Ü i 7. • — • ------------------7l hTk ! 9 ? i ^_ wAk p r> r1 W------- w _ . M r< 9
—zzz —- — m • » • —

Ro - sen be-, dacht, mit_ Nag-lein be - steckt, schliipf’ un - ter die
ros - es ' roofcl o’er, _ All _ tied up with bows, Slip- un - der the

Ù__ I. k m____9____•'.~.» 1 - - -------- --------------------------------------
—M.__ T. 1 W ■ ■ « _ 3=^ T_____------------ m--- r------ i1 'p x as- ® l> i M m ■ w m w millZ   w* ------ w— • I a r^=' 3 m IT^ '
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Deck’:
clothes,

Mor - gen friih, 
Whèn the morn

wirst du wie - der ge 
Please the Lord, thou wilt

wenn Gott will, 
ing shall break

weckt, mor-gen friih, wenn Gott will, wirst du wie-der ge - weckt!
wake, When the morn - ing shall break, Please the Lord,thou wilt wake!
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bend, gut’ Nacht, 
then once more,

Gu - ten 
Good -

dir_ Christ-kind - leins 
A _ fair Christ - mas

die_ zei - gen im _ Traum 
In_ dreams thou shalt see

lein be - wacht 
gels watch’d o’er, _

Schlaf’ nun schau’ im Traum ’s Pa - ra
Par - a

Baum : 
tree.

suss,
Thou shaltclose thine eyes,

dies! schlaf’nun se 
dise, Go to sle<

lig und siiss, schau’ im Traum ’sPa - ra 
lose thine eyes, Thou shalt see Par - a

36056



„Dâmmrung’ senkte sich von oben“
(Goethe)

86

“From above me falls the twilig-ht’

Langsam
Op. 59, N° 1

Original key B ? minor

Lento

Dâmm'-rung senk - te sich von 
From falls the

P mezza voce

o - ben, schon ist al - le Na-
twi - light, Seems what’s near at hand,

dolce

hoi - den Lichts der 
Bright - ly burns theen - scone

36056



stern.
star.

les schwankt in’s 
is in - dis

sempre molto jj

die Hoh’,se, Ne - bel scklei - chen in
tain, Clouds come steal - ing- o’er the sky,tinct

schwarz - ver - tief - te Fin - ster - nis 
Spac - es deep and dark re - flecl

i i t

» > ■

:

I/«»1
IMVi

ikjfr ahm ummtj

! LMmt, w mtw

wiwr\r rmmt. mn mi.

I

I/a mi i

CMWPj

lia
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am ost - li- chen Be.rei - che ahri ich Mon - den-glanz_ und 
me - thinks, the sky to' east - ward Glows with moon - light, more _ and

Gluth,
more,

schlan - ker Wei 
Sien - der wil

Haar zwei
danclow - twigs__ are

dolce

scher - zen 
On__ the

auf_ der nach - sten Fluth._ 
wa - ters near the shore.—

Durch
^uiv

dolce
dimin.

Schat - ten Spie - le zit - tert Lu 
shift - ing shad - ows, Witch - ing Lu
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le sanf 
ness Soft

ge schleicht die Kiih
the grate - ful cool

und durch’s Au 
fhro’ our eyes

schein,
dart:

durch'sHerz.
reach

gend
steals heart,

cresc.

schleicht die Kiih
gyate - ful cool

ti - gend in’ 
ly steals toness Soft steals

Herz
reach

hin - ein— 
the heart.
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Erinnerung*
(Max y. Schenkendorf )

Remembrance

Innig1
Con affetti

Ihr wun - 
Ah, won -

ÊÉ
p legato

9#^ i 1 î f

der - scho 
drous dear

nen Au 
and pre

Op. 63, No 2 
Original key C major

- gen - bli - eke, die Lieb -
- cious mo-ments!The sweet -

lieh-
est

) I » Tm

zen Welt hat eueh mit ih - rein ew
drew breath Has left you, by her joy

i > - -....fa.* § m....'i~y
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Glii - eke, mit 
bright-ness, A

f\ U 1+ 1

ih
gk

rem
- mour

1
su - ssen
that shall

L
k

icht
LSt —

er -
till

liellt.
death.
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til

allmahlig lebhafter
animando poco a poco

Ihr Stel- 
Ye haunts

allmahlig lebhafter 
animando poco a poco

was
What

Wun- t'iii Scha-tze vor
-less trea-sures, My

-der nabt ihr, was
-drous things, what price-

mei-
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HZ

dort _ 
there

hüJlt!.
trace!mem

These

Wein
vine- -yard cloth- Where
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___________ WM

WW

93

nah- -te sich die Heh- -re, Rei - ne in Ziich - ten
came to me the fair- -est, pur - est, Of maids in

is *

freund-
ten-

mir.
wise.

Wor- spro - chen, du
words spok - enwere
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schon- halb- hauch-
sigh,

-her -
breath:was

bann
bonds

klingst
sound

-kest

fort _ 
death

fort._
death.
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Tempo I

wun - der - scho - lien Au - gen - bli -eke, ihr lacht nnd lock 
won - drous dear and pre - cious mo-ments!Ye smile and lure

p legato

rü - cke voll Schmerz und 
îall ye, Ail pain, and

ew - gem Reiz. Ich schau - e sehn - suchts-voll
fade - less charm, And full of long - ing I

Lust und Lie -
and love

^....ë.
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„Meine Liebe ist griin“
(Ferd. Schumann)

uMy love is green"
Lebhaft Op.63,No.5

Original key D) minor

Mei - né - be ist griin
green

t f.f f

wie der Flie- 
as the al-

-der - busch, 
-der - bush,

und mein 
Like the

— k -p-------------------------------------- X:—..J ) J *1 J 1 ......__ ..
u - r ■ M n------------- •w > m 1 i

/ w a ... j ------------------------ V- _____________ L
«J Lieb ist schon wie A

sun so bright, is m
Le S<
y tr

m - - -nt
ea- - -su

mein '
re, like the

/ r-- hi/ ______ ___________________ ________________ am
frt. '_____ m Ækm iZà rz*

n a ^ r**\ «j 7
JL

S * *7 T
. p. C

■1- 7 ff- •- f .*-7 ff *
■

. i- ----------»------------- J 1 V . ■»_______ -_______^
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1er - buschauf den
that shines down on the
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-ne,
sure.with per
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p u^p U-î Uto
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TT-"fV f f rrr^f f..f.. r f fT=f

- gen der Nach-
of the night-
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-hen - demsieh inwiegt
swings

sich in -hen - demwiegt
swings flow-

jauch
dazed

be - raascht 
-tu re sings

-get vbm 
fume inwith its

P___ _

-bes- -trun
drunk

ke - ne 
with love’s
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i
-trun-
drunkcar-

pm

H> LT~p Lj

? UP? lUP üjÿTp ?f f f f f
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„0 wüsstf ich doch den Weg* zuriick"
( Klaus Groth )

“I would I knew where lies the way”
Op.63, N° 8 

Original key E major

Etwas lang'sam

wiisst’
would

ich doch den Weg 
I knew where lies

Kin - der-land! 0 wa
Chil - dren’sLand! Why for

rum sucht’ ich 
tune seek - ina

zum
road_

Copyright, 1910, by G. Schirmer, Inc. 
Printed in the U. S. A.
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dera Gliick und liess der Mut - ter 
I stray, And loose my moth - er’s

Hand, der Mut 
hand, my moth

Lebhafter werdend
Ani?riando il te?npo

0 wie mich sehHand?
hand?

cresc.

nem Stre 
my wear

ge-weekt, die 
lids where l’d

von kei 
And close

cresc.

36066
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zu - thun, von Lie - be sanft be -
op - press’d, But shield - ed by__ love’s

den Au gen zu
no more with strife

mu
wake

be - deekt! 
love's care !

deekt,
care,

Lie - be sanft 
shield-ed by

crcsc.

Und niehts zu for 
No more to seek

schen, niehts zu spahn, und 
no more to strive, But

trim
dream

men

cresc.

360b6



leieht _ und lind,
once  of yore,

£ £
der Zei
No heed

* ■ &

ten Wan - del 
to chang - ing

*

nicht
times

ten Maizum zwei 
And be

zum
andto give once more

f?=r■ /A1 iiur .1\mnwj i

ein Kind! 
, once more!

zwei - ten Mai

86056
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Tempo I

lie - ben Weg_ zum 
bless - ed road_ to

zu - riickzeigt mir doeh den Weg 
would I knew where lies

dem Gliick, rings - 
pi - ness: All’s

Kin - der - land! Yer - ge
Chil - dren’s Land! In vain

bens such’

Strand,
hand,

um ist o 
drear on ev

Strand! 
hand !

riten.

36056



Lerchengresang
(Karl Candidns)

The Skylark’s Song-
Op. 70,N9 2

Original key B major

Andante espressivo

p espressivo

Ae - the - ri - sche fer îm - men,
Ah, dis-tant, e - the - real voie - es,

3 do/ce

wie regt ihr mir  sc
Ye set  my heart a

Ler-chen himm-li-sche Grii - sse,

do/ce

36056
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die Brust, ihr lieb-li - chen Stim - men,
In me,_ ye sweetest of voie - es,

die Brust,
beat-ing

i-chenlieb
sweet

men !
est of voie

espress.

Ieh schlie-sse leis’ mein Au - ge, 
My eyes I gen - tly cov - er,

da zieh’n Er - in - ne - run - gei 
And mem-Vies now come crowrd - ed

sanf-ten Dam-me -
ten - der twi - light

3G056
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3 do/ce

da ziehn Èr - in - ne - run - gei 
And mem-’ries now come crowd - ed

run - gen, 
shrouded,

do/ce

durch - weht _ 
Where winds

run - gen, 
shroud - ed,der twi

lings -

f I* 7|

8605G
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An den Mond
(Karl Simroek)

To the Moon

Op. 71, N9 2
Nicht ZU lang-sam Ulld mit Anmuth Original key B minor
Grazioso, non troppo lento

S il - ber - moud, mit bleichen Strah-len 
Fair,_pale moon,'thy s il - ver glow-ing

pflegst du Wald and Feld zu ma - len,
Tints----- on wood and meadow strow - ing, ver hill and val - ley throw-ing

der Em - pfin 
Semblance of_

dung Seuf - zer ein_
a heart-felt sigh:

3605G
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Sei_____Ver - trau-ter mei-ner Schmer-zen,
Be_____ the bear-er of__ my sor - row,

~^T7 7-if, i1 E n t t • C - *, iff .*É > —F- P 8T I ■-J- 1 -»—

"9T7----- V—r- V__ \_ ■■ ■ ,J) ”1 j' •/ 4*-iia-ir-
» F
§ F

a: —=: » a: v v a’
a I
a'

rfl±=±—p-j-=KiH a o/ce -k—7--------h“i--it _ J. ■ 1 s, ^ 'i----- .J ) .. \n w~J» 1.___ m_ 1 ! _Ji w r>m i J_ Tr i i ■ ' TT p rr~ ---- a —nr~\> 1/ -- - i ” '___k - 7 rî i i ! _ ■ Ü1 r ■ tr t tr~----------- Tra«J ^--------^ 1

Seg - 1er in_ der ] 
Thou__ lone voy-ager <

IS?9 v t "
jiif - te See: Sag’ihr, die ich trag’im
)f the sky; Say to her whose mem-ry

Her -
fills

zen,
me,

# KLV 1 K rZT" \m - m jB_S___’ I' 7 *7^. nr p [ K 3lZj! 9 1 s *. -C & - * w •/iZ T n p-1. n ^ rr r9 *-31 rfii: ±± ::nz; - r -j—
r 1

k

aoice

s L rr
%4 1 «/ \

7 i :. > t r« a* J 1 1
----------- a. 1r = 11 • — 1 ir a #

wie mich to 
Near to death

ber tau - send Mei - ten 
sand miles of dis - tance

dtet Lie-bes -weh.
for her am
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seh-ne sich meinHerznach ihr. 
to reach her tries;

Kei-ne Fer 
Distance,ab

ne kann es hei - len, 
sence,naught can save me,

nur ein hoi - der Blick von ihr.“ 
But the sight__  of her dear eyes.

express.

$ j) i M jk| q i r r ■ i J- j à i q 11
Sag’___  ihi', dass zu Tod ge -trof-fen die - se Hiil - le bald zer - fallt;___
Wound - ed un - to death,ah, tell her, This____poor frame must soon give way;__

F
36058
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nur ein schmeich - le - ri-sches Hof 
One e - lu - sive hope that’s left

zu-sammen - halt
Doth a - lone

poco f

nur ein schmeich 
One e - lu -

le - ri - sches Hof - fen zu - sam 
its foreDoth a - lone

poco f

^ 1 »
men

fila tempo

pu co / express

Æmm'j
li /'«.Iimfj

ÆZ2Z+*

►inr-ifmmu

LSTTL MM
ÆH . r mziP i-Airnr Air mkir m

tea's
mtiri
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■:, ;.': S- i, ;,i.g;i :; :/. : "p:;; mSsm.:Si:: • .*WmtÆMlËÈwXü

Minnelied
(Ludwig Holty)

Love- Song-

Sehr innig‘, doch nicht zu langsam
Op. 71, N9 5

Original key C major

Intimissimo, via non troppo lento

P P l=3§) J ^
Hol-der klingt der Vo - gel-sang, wenn die En - gel-rei

Sweet-er songs of bird do sound, Where the an - gel-la ■

ê stlë I
ft

- ne, die mein
- dy, Who my

it*
fp

r
a i mr f

f F f TTY

--------------------------------------- -» -......... --------------------------- *rS’ r y m±=p= V y1 d ) z— r ' 1 =j
Jiing - lingsherz be - zwang, 
boy - ish heart once bound,

wan - delt durch die Hai-ne. 
Walks__ the wood-land shad-y.

é-ê
w

i É
itN sî>» *ïï7ï

t n::,i
Ia P______ JL4

*F ^9—^—« r
-a- •==:=3=I * ,
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Rb-ther blii - hen Thai und Au. 
Ros-ier spring the fields to life

gru-ner
Green-er

r r r

der Ra en - blu - mensen, wo die Fin - ger mei-ner Frau 
ers,Where the hands of my sweet wifethe bow

r f 7

welk sindla - sen. Oh - ne
flow-ers. With - eredBut for it all were dead,

Bliit’ und Krauter; 
flow’rs and sad-ness.

diinkt mir schonund hei-ter. 
Beau-ty have or glad-ness.

und kein Friih-lings-a-bend-roth 
Nor would Spring-time sun-sets red

36056
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-------- ------------- — • M •- i i 1' m « "
T * j i r p p P_£2P a.«

Trau-te, min - nig- li - che Frau,
True and lov - ing wife, give heed,

$

&
mgs

wol-lest nim - mer flie 
Leave,ah, leave me nev

r»g
l

M ?ipp^ 0—00 0

T r r r r r r
- hen, dass mein in Won - ne

heart, Bloom in joy

Won - - hen.
er, bloom in joy for - ev -

dolce

36056
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O kühler Wald

(Cl.Brentano)

Lang-sam
O Shady Wood Op.72,N9 3 

Original key
Lerito

wo ramsohest du, 
where bid - est thou, Thro’

dem
which

mein Lieb - chen geht? 
my loved one wends?

wo
wherewhere,

S? 1 21BE ~rr ¥
lau
hid

sehest du, 
est thou,

der gern 
My song,

mein Lied, 
my song,

mein Lied______ ver -
that un - der -

1 i W =
mr #• h **

T -j J J U i -G- -G-

T T v T r r
P PP

O H7“ 7TV

steht?_
stands?. Im

With
Her
in

3 m

zen
my

tief,
heart

W5~
da
the

ï te

pp
77

« 3ÈteEG- 331
TT

'777'-
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mein Lieb - chen 
my love doth

rauscht derWald: 
wood a-bides

da rauscht derWald. 
the wood a-bides Thro’ which

in Schmer 
In sor

zen schlief der Wie - derhall,
rows sleep the ech - o hides;

sind _ 
blown

sind__ ver - weht.weht,__ sind
blown

36056
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Vergebliches Standchen

(Folk-song of the Lower Rhine)

The Vain Suit
Op. 84,N9 4

Original key A majorLebhaft und gut gelaunt
Con anima ed umore

Gu-ten A - bend, mein Schatzgu - ten
Good eve - ning, my sweet,and good

iS£ £ £-CL

*
A - bend, mein Kind, 
eve-ning, my dear!

m m

gu - ten A - bend, mein Kind!
Ah, good eve-ning, my dear!

m M

3 &M
m
P

%

* ±-tr....... J! P-
£ ? mm----------------- 1--------------------------------- ■—1--------------------—9---------------------------—w---------------- 1------------------------------------^----------------------<=-------------r

Ich komm’ aus Lieb’ zu_ dir, ach, maeh’ mir auf die_ Thiir, maeh’ mir auf die
I come for love of_ thee, So lift the latch for_ me, pri - thee, lift the

- k k£ £££ £■9s-

npp

£ £
-G-

♦ W
77

maeh’ mir auf_ die
lift the latch the latch for

36056



(Sie) (She)
11!)

]ass’_ dicli nichtThiir ist
not _ let theedoor it

not_ let

mit_ Fug, war’s mit mir vor 
for- sooth, All were o’er with

Mut - ter, die rath’ mir__ klug, wàrst du her 
Moth - er she spoke the_ truth, Shouldst thou come

war’s mit mir war’s mit mir_ vor - bei! 
all were o’er_with me!

'war’s mit mir,

Poao f

36056
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(Er)(He)

So__ kalt_ ist die
night. isThe_

ei - sig der Wind,
wind is

dass nn'r das Herz er-friert, mein’Lieb’ er - lo - schenwird, off-nemir, mein 
Soon will they freeze my heart, Then will my love de - part, Let me in, dear

Lebhafter
Piii animato

off-ne mir, mein Kind! 
let me in,_ dear child!Let me in,

3605S
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(Sie) (She)

lass sielo - schen nur, 
love__ be gone,

Lo - sehet dein’ 
If_ it must let thy

«br—;r

Lb-schet sie im - mer- zu, 
That it should go were best,

lb - schen nur! 
love___ be homegone!

P legg.

Bett, zur Ruh’, gu-te Nacht,mein Knab’, Nacht gu - te Nacht, 
so good-night,

gu-te Nacht, mein Knab’!

86056
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é
Lang-sam
Lento

In Waldeseinsamkeit
(Karl Lemcke)

Forest Solitude

P

Op.85, N? 6
Original key B major

gïF Ich
To

sass
geth

zu dei 
er in

nen
the

9----------  -v. r k^=M=M
p

1 - -------------- -1........

TO

* P=i=p i-&■ £
Fü
for

ssen in 
est We

Wal 
s at

des - ein 
in sol

sam - keit ; 
i - tude;

nen ging dureh 
ing In sighs

die Wip - fel 
a - cross the

Win - des - ath men,
Winds their breath were

S6056



123cresa sempre

senkt’ ich das Haupt 
an - guish up - on__

In stum - mem Rin - gen 
voice - less

breit.
wood. My head in

£ #

cresc. sempre

nd meiSchoss,
And with my

urn dei - ne Knie ich schloss, 
I clasped thy knees, dis - mayed,

be - ben - den Han - de 
hands

und mei - ne
And with mythat trem-bled

be-ben-den Han-de 
hands that trem bled,

um dei - ne 
I clasped thy

Knie_
knees,

ich schloss. 
dis - mayed.



Pt £
—wr
Die Son 
The sun

ne ging bin - 
went down, and

P
un - ter, der Tag' ver - glüh - te
slow - ly The light be - gan to

rit, sempre

Faint

jjp dimin. rit. semprewmm- , ------------m----(ptrW
ei - ne 

Was heard the in -gale

dolce

heard thewas

86056



T h e r e s e
(Gottfried Keller)

Theresa
Op. 86, N? 1

Etwas beweg-t Original key

Un poco mas so

con anima

— #•

Du mileh-jun - ger Kna - be, wie 
You a - pron-string young - ster, what

a tempo

schaust du mich 
glane - es are

ha - ben dei Au - gen für ei - nean?
these? ques-tion are you ask - ing me with your

a 6 0 5 6
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cresc.

Fra-ge ge than! Al - le Rathsherrn in 
All the wise men inplease?

calando

Stadt und al-le Wei - sei 
world, and the coun - cil

blei - ben stumm auf die
Would be dumb at the

V ^

stellt!ge, die dei - ne Au - gen ge
tion which your eyes have just

.------------------ _ calando

36056



Etwas g’ehalten 
Poco sostenuto* &î i j> v.JkJ)2Z rr O'

Ei - ne Meer-mu-schel liegt 
There’s a conch-shell that lies

auf dem Sehrank mei-ner Bas’: 
at my cous-in's, quite near;

da
Lay

I £
i

dim.

* Hi..—ff’ri 7i7fEF r
corda

daim hôrst du et - 
and hear what you’ll

express._____________ ______

dein Ohr dran,__
now,___

hal - te
that on your ear

was !

36056



Feldeinsamkeit
(Hermann Aimers)

In Summer Fields

Langsam Original key
Adagio

where

nen_ Blick nach 
to__ depths un -

ho - hen,grii-nen Gras und sen
green the grass and tall, And gaze

lan
hove

mei

o -

boundbound

36056
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Gril - len ring’s um-schwirrt ohn’ Un - ter - lass 
in - sect voie - es that in - ces - sant call

mels-blâu - e 
the won - drousAnd by

---------------L T —
r ? n \ M t - r

* 9JlKY _E * rw\ a 7 a J___ t r \ [/ P ^ -J------------ 4---------------—r
wun - der-sam um-wo - ben, von Him - mels - blau - e wun - der-sam um- 
blue of heav’n sur-round - ed, and by the won - drous blue of heavn sur-

m m

round

131 i -i--f ?

rf i------------------------------------------- . i-------------- --------------------------nk k □r>S i l r L k ft j____- } r ------------- 7------- i g 1-------ra -------------7------------ )
VI/ 1 1 l \ M .J 1 ,■7 w t: a c a

scho - lien, wei - ssen Wol - ken ziehn da - hin durch’s ti

love - ly, snow - y clouds drift far and wide, Like s

À _ i i J  ̂ J* j

e - fe Blau, 

i - lent dreams

I.JH .

wie

thro1

■ .... ■ — — !
? m ; , i r r W • 0 p—^

r 1 i i ^ a r i it - _ i1 «J ^ v " s
d?'?n.

(-V
v-------------------------\ k— V— --------------------------v-

a i i )i ’ *

E • â

. J!. • J

t • p-

Ji

*

JÊ

• ni

a

-4 • a

: a

«

• a

«

im

' + - • a
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wie scho - ne 
throughdeeps of

Trau - 
wend

stil - le__
a - zure

scho - ne
deeps_ of__ zure

mir ist, als ob ich liingst ge-stor - ben
I feel as tho’ I long a-go had

Trim -
wrend

dolce

mit durch ewT,-ge Riiu - me, und 
realms of bliss un-end - ing, to

he se
with them thro’

- lig mit durch ew’ - ge Rau - 
thro’ realms of bliss un - end -drift with them

“a. • jitl• &

3 G 056
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Sapphische Ode
(Hans Schmidt)

Ziemlieh langsam Sapphic Ode
Foco lento

131

0p.94,NV4 
Original key

li ï Jrd—j-lg —•—sr^~

Ro -senbrach ich nachts mir am dunk -len Ha - ge; 
Fos-es I at night from the hedge did sev - er,

4*i'» ( •rf.if.f-#
^ p mezza voce r ' '

IS z_ ~XL

m

XT

f

i r

r -9 -9

2..j jü_Jy>
sii - sser hauch-ten Duft sie,alsje-----am Ta

Sweet-er scent they breathed than in day - time ev
ge,
er;

doch ver 
Yet the

m z #E 1 2 PS1 1
F

S
« #4

*4
17*

nP-flii m 1--------- 1—---------k . |f ; il « »
■---------------------- ------------- *"■

> ni f m nx'X ' *1 w. Jf- . ) ^ ■_/ J t J _ A__ L____ t l
ft

tp . . w.__7_ ------ fi)------------é ..T.. ..rs ---------------------■—
streu-ten reich die be-weg - ten Ae - ste Thau,__________ der mich

branch-es wdien I dis-turbed them threw me Drops_________ . to be -

m-p f f 1»
l<H J i JBXl'IJ“~*

ii

nass
dew_

- te. 
me.

1S4 ^ ¥ rf.|
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m
Auch der Kiis-se Duft michwie nie be - Kick 
Neer have scent-ed kiss - es my heart so shak

te,
en,

ytifm % g 8 I I m*P=t
?

Ü izn za. !22o

F

I*1 J I J. J~> Î

die ich nachtsvoir Strauchdei-nerLip - pen pfliick - te: 
As have those by night from thy lips I’ve tak - en.

doch auch 
Yet thou

it :e

m it é
2

?

« f -J 4

^ JIV-^ m iP
dir, be-wegt im Ge - miith_gleich je - nen, 

too wert moved when my kiss - es wooed thee,
thau ■ 
Tear-

- ten die 
-drops be-

© # * it* * a
«î tit r e-i

± £

as I — 
77

Î
r\j

Thra 
dewil _

nen.
thee.

y-h & -9 :-ÿ

È I i5 î g ■ * p p ~psgp
1 ■■ -—— pp

=s±

v
z^z

ZCl XE
A*
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,Bei dir sind meine Gedankeir
(Friedrich Halm)

“With thee it is that my thoug-hts are”

Schnell und heimlich
Op. 95, No.2

Original key A major
Vivo ma misterioso

p sotto voce

ne Ge - dan - 
that my thoughtsWith

um
round

36056
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se?npre dim. e

- ten Heim
home

hier
Theirthat they

sempre dim. e

nicht mehr, hier litt’_
their for -mer place mer

pyp dolce

nicht mehr.
to fill.

P a tempo

3G056
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ne Ge - dan 
that my thoughts

wol . len von
not from

cresc.

das war
They tell earth

sempre dim. e

36056
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e rit.

al -
sweet

- 1er - schon 
est place

der al ----- =
the sweet -

- ler-

J.rp dolcee rit.

schon
place

ste Ort.
to stay.

P a tempo

un - lôs - bar
thy spell isThey tell

7# ♦

ge - bannt-, 
poor things;

dein Zau 
And holds

36056



cresc.

They tell

sempre dim. e rit.

ver - brannt 
their wings,

- gel sich
their wings. 

a temp

3e056
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Der Jàger
(Friedrich Halm)

The Huntsman

Op. 95, N9 4

r. jj

Lebhaft Original key I

Allegro
" major

,, - ‘-i__ v> » ( ■■ t ?—
]. i e x ï é

—

1. Mein
2. Mein

1. My
2. My

JT—i--t n h+ -n =^r=f=4=—s---------- >--------

f

p ,0 ' ;*

M r
-f©—fO ' 4 -

* *

—- - - - - - f- -

f¥=. i À

_J-----------4-------—1- - - M ■■ 3 1' 9
0-

1

, -J -p-‘----- ——i— i i rj i a—--g->—Ih .-3=ij_± •UJ—J— •----- #----- # *— *
Lieb ist ein Jii - - ger, und grim ist sein Kleid,_
Lieb ist ein Jii - - ger, trifft im - mer in’s Ziel,___

#*ri - r J-f P
n----- \------- ------ j 1 " F—(------ j »-----F1 J -i" ^ r
# é

• ------0 0 * e

love is a hunt - - er, And green is his rig,___
love is a hunt - - er, His tar - get he strikes,—

bMn. i :J
à-

• 1 J— ~ 0 —0

tf—>—r. .

«♦
p

i
l v ^

hU-J4æ|
"P^ i"—e- - J- - — ü r r 1 . -4-
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nur seinsein
riickt

blu - est, But his 
maid - en When -And he catch

J) h i H
nur sein Herz_ ist 
so___ viel_ er

but his heart is 
when - ev - er

heart is too

2=53

fspa

3. Mein

* * JÜ *

36056

I AMU

IMFi

INI

1VJ»J

Ilf**!
liMFJ

■ /«lAMU



140

kennt
Can

ge und_ Spur, 
low a__ spoor,

a - ber komrnt er durchdie Kirch-thii - re nur, 
hall he fol - low On - ly thro’ the church door,

durch die 
on - lyBut-

JÊ

Kirch - thii - re nur.
thro’ the church door.

ÉÉ1 Iv J>- » irb ? & r$ »Î f A ?■r

86056



Madchënlied
(Paul Heyse. After the Italian)

A Maid’s Song-

141

Behagdich

Op.95, N9 6
Original key P major

Co/nodo

jiing- - sten
Judg-ment I)a}' rise

und wenn ich ihngdeich nach mei - nem Lieb - sten seh,
for my love cast round my eyes, And if

poco rit.

zum Schla-fen_ dannleg-’ wie-der mich
him_ then

poco rit
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zum Schla-fen dann.mich
down

a tempo

were

..-gTf~

dot cei i1=13:t =v VL:X
Se - lig- - keit! 
cc - sta - sy!

Und kommt mein Lieb 
So comes my love

ster
not

/P J2"^! ""' *. 1
—«V t. h ^----- J)--y... 1- ___________

. v__  *_ _
K-- - - - -- - - - - 1.... S. —H

5=é=
r

pî ^tEî^9 r r'
36056
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rP—rf7
-k-------- ;—

—
—— L ............ K 'H =±-

-v---------l------------ ir^ S ) u - j ■____ LL
> 7 -, a7ï -------1

_7 J_______ Ml____ ____m ______ JÊ r æ--- pr----- ------------- (. *

—----------- 0 J W* - W---------------- -------------------------------- ^—v-
*■ n ^-------- ""

nicht_ hin - ein, mag- nicht im Pa - - ra - die - se —
in___ with__ me, In Par - a - dise______  I would not_

T .J) V 5 J) 7=^
' •' ...é+

I

sein
would

r

\ i
/L 7 n *■ •if ■■

7- f S. 7 1
jLl

sein!

36056



„DerTod, das ist die kiihle Nacht“
(Heine)

Ah, death the still, cool.night will be’
Sehr lang’sam 
Mol to lento Original key C major

das Le - ben 
And life__is

3er Tod, das ist die kiih - le Nacht, 
All,death the still, cool night will be,

;Es dun-ke’'sehon, 
Tis grow-ing dark,

ist der schwii-le Tag. 
but the sul - try day.

hat mich mud’_ ge - raacht.
has so wear - ied me.

sehla-fert 
drow - sy, The day.

cresc. poco a puco

die junUe-ber mein Bett er - hebt sich ein Baum, drin singt 
0- ver my couch there ris - es a tree, Where sings a cal

ben legato cresc. poco à poco

Printed in tie IT. S. A.36056



singt vpn lau - ter 
song of naught save

lau - ter Lie 
naught save lov

p -----------------— --------- ;------ -— pill p

£T $ I ^ Jy- Jl \ I k ■rr

hor
hear

es, ich hor es so-gar_im Traura,
it, it comes thro my dreams to me,

so - gar_ im 
thro’ dreams to

f\ 1 J. J. j[-k.^4fcr.-q|=|F#-~ »fl ♦* i 1 , "| , Jer-hrU* ■ •rfcQ-l—« «--ir-P*—-—--— 2= h' p r —Fï ' r F-f
gpp? 1 !-kJ «as F ^ j f

? r ?f ?
/C'

? pp p pps
.!?___* : ]

Traum.
me.

À
/Tn

I
Pb |»' *

p

* n\

=-+- i- _ ^ i- _ ■• -Fb- iry

Fn
36056 K P P p pr pr pfp
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„Wir wandelten"
(Fr. Daumer)

"We walked one day”

Op. 96, N? 2
Original key J)l> major

Andante espressivo

p dolce

Wir wan - del-ten, wir 
We walked one day, we

so still undwar 
lent was

zwei zu - sam 
two to - neth

men.

S6056 Printed in the U. S. A.
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_ h L L :------------- rs---------- C" <
JL iv-— ...... / J ] ) w ï------- c--------n-------- a-- t—

If 1____________ 7__ m______ m1 - — f---------- 7—wr---------- mIf 1- i/— ___ m '■ » F ----- #-----

du so stil - - le,- ich g a - be viel, uin zu er -
thou so si - - lent: much would I give, could I dis -

Fall.
thine.

Was
What

’en,was du ge - dacht m je - nem 
er, as thus we walked, what thoughts were

chen ver - blei - be 
er, re - main un

ge - dacht, un 
then thought, may now.

But this

3G056
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sc lion war A1 
sweet the thou think - ing

himm - lisch ter war_ es_
the world a -so hap

te die_ Ge - dan - ken 
my thoughts came steal - ing

nem Haup 
my mind

ten wie gold’- ne__
chimes with-in_ me__

Glcick
peal

lau - te
like gold - en

36056



dolce

£
so wmi - der-siiss, so wun - der - liel» 

more sweet bj- far, and far more love

#■ *— i* f

più dolce

Welt kein and - rer_ 
oth - er_ earth - 1}'__

Hall,— 
sound,_

der_ist in
more

più dolce

der - lieb - lich ist 
more love - lv, tha

der_ Welt keinwon
farsweet

rer Hall.
sound!earth

3G056



Nachtigall
(c. Reinhold)

Nightingale
Op. 97, N° 1 

Original key P minor
Langsara
Lento

f espressivo

-A
- ..... ~ —— , - ------------- f ~ ~ s? - n —-----JS P _ _jr 1 wri 4* J ZJJ_Ji

_A — — —

« • w

0 Nach - ti - gall, dein
l 0 Night " in ' gale’ Thy

i j, ,+) . .. • _ __ . 3-
A • *; i K\ •/ K5S Nr £\ •/ 1p*-—-‘‘t: r p —m— , * Ji %v r ! %4 < - V 1 ®w ? p r ------ ~r------r------------------ /— / =r ^ / 7 1 J 7 }i* i/ / _j
tr P r I *

==- P
-J

J iiij: i,iy

• •
Jr ç t <_ 1 I cV- m-jC_W-^rrr^. J\---- J_____________pp-----= -. \ — *}■ m - » gw . »1 ------------ / 1 )

: 5 IP* Î t v 1 ■ L - -j=f—^

I

it

sser__Schall, er___ _ drin - get__mir durch___ Mark und___Bein.
tive__ tale Hath__ deep - ly___ stirred my____  heart to - day;

86056
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dolce

nem!-

p dolce

cresc. poco a poco

5 * p- V'v P ^
— was in mir schafft so sii - sse Pein, das ist 
__ What wakes in me this dear dis - may, Is not

nicht dein,
thy lay,_

i*=4

cresc. poco a poco

cresc.

ist von him - mel - scho 
clearis the ech sweet

cresc.

36056
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nun làngst fur mich ver-klun-ge-nen To . nen, 
Of songs long lost to me, and— dear- er,

dei - nem Lied ein

Wie
songsin thy

dolce

- hall!
songs pre -

dolce

3G056



Auf dem Schiffe
(c. Reinhold)

153

‘Fly, birdie mine!'

Lebhaft und rasch
Op. 97, N<?2 

Original key A major

Allegro vivo

I'Q * U

mine

71 7 v v I Q 7Q 7 J 7 I

36056
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m J h 1 -i ■—--------------s----------- K - 1^—-A------------ -------------- Jj-----------

Rhein and
Rhine, And

,=jh—^—fA—n—=f

—J - - J . - A]---------

wiegt die
flap your

5=--------- 5*--------==.--------

~p Jl p ^

Flii - gel im
wings in the

—r?3--------- ---------------rfl---------m?- r T •* * rf=3———m—V—»— __ H—J------- U— —*3 md y

1 C\i t~. -If

x^_----- J---- ------------------------ 1----

9-

^ 7 7 a^j; x. < * 7.

1+L______________________________________________________ __• fr-r— t*\ f—h r -fit_____ «?_. _____ 7 _____
\ ---P--- f“ -------------1-------------14]-■■ 7 7 =1-2_.. ■ ■ 7 7 =

;4 f l. = - .... -------- g;---------F- 1 -p------ ------------- 7---------

Son - 
bright

nen
sun

schein,
shine;

i J i J 2 ^ ur X
3È

te:
f
=teI i •

?

sieht
See vine

36056
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grii - - ne Fluth in gold’ - - ner Gluth,_ in
wa - - ters flow, In gold___ they glow,__ in

ner Gluth,
they glow.

wie
How

II /«J

liu^

VJÆ. a

r-vo

3G056
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mr^'WLà
WLS19J

I ■/—mup.

hauch! 
sky!—morn

cresc.

Beim Vog- 
With thee

sHÉrêr*1 dr* if ? 16 «ËHg
36056



ich
were

war 
would

z?*=5

war’war
would were

auch!

36056
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Komm bald!
(Klaus Groth)

Come Soon!

Op. 97, N9 5

Zart beweg’t Original key A major

Con moto dolce

1. Wa - rum denn
2. Wer kommt und

1. Why do you
2. Who comes a

Tag?
schon?

Es bliiht 
An Au

von Tag 
was bliiht

war

Flower- stems now 
Eyes are still

Day aftar
count Fair tho’ they

36056
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seh’n.

All thatcar
want All this

dern_ vom Strauch 
Midst flow’rs

wan
glane

zummei nen
rove

JO__uiÆ ft ----- - T\ z. 9p a > "-v~w~ ■ m 1 J r_____ r —» r
«j •

Baum; m
stems; Ye

. i

tr sc
t m

L

tieint, 
ore,

j
-|

L
r-

ai
0

l>3

ich An
ne fan -

r , *

- d
c

- \\

ern war’s w
ies, Might tl

^ t!’

r
rie ei
link th

v *{

n
em

. 4V . æ____ V \ H -----r r P/• ft _ r ; f j / 7 C 9----------- P 1 P---------- T u »-----/ Tl - - - - - - - - - - f - ¥---- : ? Y: f -—4-

tv f _ \ v________ ____t éi ra f n __l___ _______7 ( iy 1 ,J t * __I 11 r ^ TZZ * “ X i

i fV ir L h<^ ■ i |C
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Traum, mir scheint, 
dreams, Yet more,

auch An
one fan

dern__ war’s 
cies,_ Might

à U U
pdim.

wie___
think—

Traum. 
dreams!

ein
them

4. Und von dei 
4.Would that to Lov - ing

36056
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war’st
Thou

und mil* ge
With those who’ve stayed

war’st
thou

war’st
wert

wert

38056



Trennung*
(Swabian)

The Parting-

Op. 97, N9 6
Original key P majorAnmuthig- bewegt 

Con mo to grazroso

t-*-4—i

2.„Sprichst

Pit
T> —’ —S~—

k n
s 2_____ \ 1hr- a

1/m ------•
u---------J a •g

un- -ten im Tha - -le laufts Was- - ser so
all - weil yon Lie - be, sprichst all’ - weil von

i>, 1
Art* r~

—
)-------------------------------- .—

“ ‘j-----------
-----------------■ ‘------------------------------0U---------J-------------------- ___ É------------------ J^---------J

low, in the val - ley, The wa ter runs
troth you keep talk - iug, And love that is

86056
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làufts
sprichst

und i
Treu Treu und avon

And so 
But there’s

riledruns
true;

sa - gen, 1 
Falscli - heit is auch. wo hise - le

much dear child

m

wo hi da

love you, dear child, 
cep - tion in you!’

36056



wenn

3. Well, if
4. aFor the

ty times 
you spent

twen
time

and more, 
ing me,

now
lov

di lieb' und mag,
schôn

told
thank you grate - ful

und du willst 
und i wiinsch’,

hen, muss 
ders - woschon

me, Else 
where more

lieve
else

wont be 
you will

And you
And I

36056



halt wei muss

else
more

where
for

halt wei

where

36056
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"Kommt dir manchmal in den Sinn”

(After the Hungarian, by Hugo Conrat)

“Do you ever now remember’’
Op. 103, N? 7

Original key E major
+ Andantino grazioso

ft > i) ^ p I p’ p p- Ip; M
Konnnt dir manchmal in den Sinn, mein sii - sses Li

Do you ev

1—,-----------rnk------ s--- •-V-* V- ;------  k m
*
•

-)— « . Ji p ..=£= ..-----------------------------:—
was du einst mit heil’ - gem Ei - de mir ge-lobt?
What you prom-ised once with sa - cred vows to me?

sses LiebKommt dir manch-mal den Sinn, mem

■ /A!
■MFJ

Do you ev - er nowT re - mem - ber, dear - est love,

Û------------------ —
1
— ________

JL *1 1 V * •d h ^ - •/o i «7 ^ «7 »/ - s •A 2 •l Mx_ ® 1 n iTi’i ; 1 7 . _______—__j.
'rlnZcp ■- -• *

1r ^ • U

,___ A ______ • P •_____ —:---------- ---------
„ y 1#_____ a ts

l r [ f ■■ 4 -•* ------S_--------i----

gem Eidu einst mit 
you prom - ised

was
What with saonce

36056
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Tausch'
Cheat

ge - lobt?mir
vows me not

du
Thou

mich nicht weisst nicht 
know’st not,

wie lieb __
how deep_me not

du mich wie
thou me

dann stromt Got - tes Huld auf die 
And the peace of God with us

her - ab!
shall be.

doloe



1«8
„Rothe Abendwolken zieh’n"

(After the Hungarian by Hugo Conrat)

Roseate clouds of evening drift
Original key ü\> majorAllegro

ken zieh’n am 
ning drift a

the A - hei 
seate clouds of

Fir
cross

suchts-

pf? Pvoll
ea

nach air, 
ger long

mein Lieb, 
ing, Love,

das
for

Her
thee

ze
am

brennt,. 
I_____

m
!# s i i p 5I *

T-

mel strahlt 
the heav’ns in glo - ryBright

86056
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Pracht,
gleam,

und
Night

traum’
da}r

bei Tag 
of thee

Nacht__
dream,_

-s

«ee P—

?

oresc.
#----m

f m

> ■ ■■ m
- • J ::

Thee lone.

-t—

ï^=
f f

3=
TT

■0&

chen
mine

von ssen 
est _sweet

mein, 
own..

f r\

aeo56



,^Wie Melodien zieht es mir“
(Klaus Groth)

‘‘At times my thoughts come drifting”

Op.105, N91

Zart
> .,11 Teneramente_n » n_________

Original Key

jP & *T 1 \ ^ j_cn l * ii 9 - !XT"*_u_^ ________i_ m . . i ... w m ^ m_____ :l ______m ^ a

Wie Me - lo - di - en____ zieht es mir
At times my thoughts come__ drift - ing Like

psempre dolce

Friih- lings-blu - men blüht es und 
scent of flow’rs in Spring-time:Now

lei
songs

se durch den Sinn 
a- cross my brain

und schwebt wie Duft da - 
now here, now gone a -

schwebt wie Duft da - hin 
here, now gone a - gair

Printed in the U. S . A. 
Copyright, 1909, by G. Schirmer, Inc.86050
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Doch kommt das Wort_ 
But when my words_

und_
would—gam.

Ne - bel-grau er- 
gray - ling mists they

fasst
seize

es und fiihrt wiees vor 
them in

ÊÉÊ s gdp
ein Hauch, 

their flight,
blasst es und schwin - det wie 
van - ish, Like sighs they take

und
like

^ dim. |

^=s=fia»-

- - - - - - - - - - - - - - - - S k j
----- —----------- J aEz

^ *
— j) -

36056



schwin - det wie ein Hauch. 
their flight.

den - noch
rhyme_

hor - gen wohl ein Duft, den mild aus stil - lem Kei - me ein
lin - ger, hid - den deep, A per - fume that, re - mem - bered, Some

36056
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feucli tes Au 
shall make weep,

aus stil - lem Kei - me 
ume that, re - mem-bered,

ein feucli 
Some day,.

ein feuch 
some day_

tes__
shall_

Au
make weep.
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„ Immer leiser wird mein Schlummer“
( Hermann Lingg )

“Ever gentler grows my slumber”

Op. 105, N? 2
Original keyLangsam und leise.

Su Adagio e dolce
m a t

mein Schlum 
my slum

mer lei ser wird 
tier grows

mer
ber,

pp sempre e

ternd iinur wie Schlei - er liegt mein Kum 
Veil - like now the griefs I numthe griefs I

nnr.

3G056
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fen draussvor mei - ner Thiir 
my door-way call - ing soft:

Trau - me hor ’ ich dich 
dreams I hear thee oft,

Nie - mand wacht 
No one wakes for thee

cresc.

wach’
wake,

ne bit - ter

- ne bit - ter - lich. 
_ heart - brok - en - l}r.

36056



Ja,
Death

de ster 
I know

ben nriis 
that this

ne And - re wirst 
one else • will haveSome thy kiss

ich bleich bleich_ 
cold__

wenn
When and dumb,_

en - liifdie Mai
dumb — be - fore the A pril rain

36056



Will st du 
Come and

Wald: 
tuw-ft ;bees* be - gin

i f

poco cresc.

komm’, 
Come,

noch ein 
me once a - gain

poco cresc.

I

bald, 
come !

komm’,
Come

~o------
bald! 
come !beg

me
thee,

m

/■

' J î-r.H t ± fms o ai ZC

t
1*36056
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Verrath
(Carl Lemcke) 

Treachery

Ang'emessen beweg’t Op. 105, No.5

* ^ Con moto gi
l* t _

usto P
- =|l!^J---- 1

L... ' J J 1

i
Ich
Be

stand in ei - ner
neath a lin - den

? I f f \
mf P

« j = ——|.................... ................ - ............> —*-------- r --------------------1--------U 0)
—s---------- d

----------«=£=

Ms u i =^=i-------------*-----1------ 7-----A—11 »• ——•----- J---- J. =^'-J J II

lau - en Nacht an 
tree I stood, And

ei - ner gru - nen
bright the moon was* M

Lin - 
glow

- de,
K - in&ï Ie

ï I 1
Ên ï 3 £

* V
Wmd ging gacht 
siim . mer’s nightJr—ih

der Mond schien hell, der
It was a sul - try

i ï it Ï
'"1. Il J I 1
*i I

Ariess - bnGiess-bach 
swift the

m

floss ge - schwin - 
stream was  flow -

S$

- de, ge
ing, was

schwin
flow

L'H ■ f
de.
ing.

J:y i i
?=^=?

wi

Bw=& —« "s:P
36056 Printed intiietT. S. A.
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de stand 
stood near

Lieb - chens Haus, die Thü
sweet- heart’s door, I heard

re hort’ ich 
hing- - es - nig;

i

s
£

Mein Schatz liess sacht ein
My love let out a

Manns - bild ’raus 
man, and said

3----«

gen mich lass mich nicht har - ren
sweet my



ISO

j
Mann
dear,

wie hab’ 
With heart

klop-fe lei - se an mein Schatz ist in  der
My love has gone a -my win-dow-pane:

Lebhafter
Pik mosso

3*± £F £?Lass
(jive

ab
o’er

vom Druek 
with hug

und Kuss, Fein’s - lieb! Du
and kiss, my love! Thou

_____if_
t.......

Ÿ-

JL ±
p

$

36056



Schemer ini Sam-met - klei 
lov - er in vel - vet_ plai

te diohnun spu 
Make haste fair Sir.

-j.... ..tj j

ein Mann harrt auf 
A man for youthe heath

Yb ■

marc.

: ;

MW.

auum !urj ► MW .1

\WMUmmw.

mmw•lé au
■ASF. WmiIff: rf.-WH.-iH'--

Æwmtm

arji

IIStfK
IW»i

mviibuv!IU4BU

jaaeiBsw

«f*
Mond scheint hell, der Ra - sen griin ist gut_ zu_ mis’ - rem Be
moon shines bright, the grass is green, And good for. what we’d te

---- ■-----

86056
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du tragst 
You wear

ein Schwert uvd nickst 
a sword and mince

Lieb-schaft, 
now, Sir,

Lieb-schaft will ich 
now i'll bless your

Lieb - schaft, dein’ Lieb - schaft will— ich— seg -
now,_ Sir, and now_ I’ll___  bless_ your_ woo

m
Lieb - schaft, dein Lieb - schaft

cresc.

s eg 
wooyour

G K j A til} 7fy jv 1v ji7
G 7 ir—f 'll i
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Wie zu An fang* 
Come prima There

er-schien (1er lich - te Tag, was fand 
break of dawn,What found 

-m-

Ein Tod - ter in den Bln - men lag- zu 
A dead man’mid the flow - ers lav, To

Fal - schenei - ner 
one false maid - en's

row, aye,

36056



Stândchen
(Franz Kugler)

Serenade

Anmuthig- beweg’t 
Allegretto grazioeo

Original key G major

V. T r P ~i------V . ----------------- --------- -
■■■*■ ■ Af)1 « —■—•L* p...^ - P-----J}" f----- p-.-y—f . ]

Der Mond steht ü - ber dem Ber-ge, so recht fur ver - lieb-te Leut;’ 
The moon hangs o - ver the hill - top, As well for a lov-ing pair,_

j-A------------ -T—v- ■ „ K ™—r—k- ----- »K- n *TW y m >
ro * 7 r r ? / so— it'm 1 ^rT ------ J 7' i
«J R=1 1 1

im Gar - ten rie - selt ein Brun - nen, sonst Stil - le
And save the plash of the foun - tain There’s si - lence

5__i
' ' • &

t •
• • .

z______ LJ* T ■ % €fl » ■ i 1 « _____fl
ia \ y..2______ m ! • a ■— A E i :J_____ 4 _____1 ___ 5JLL1 s • s - » * M - s 1 1

«J ~9I- ~9 ■» t • L ------- -# «

7a f3=—sa=f3=i 1f3~ryA

•
-J—. • 5=r • àt pf ' a

WL _
—4----

' -ë • a
'.•«I .7. a 'y#----* J P ' L-4444^
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und breit
and near.

i

Ne - ben der Mau - er im Schat-ten 
Hard_ by the wall in the shad - ow Three stu - dentshave stopp’d and

Ê ï ï ï Ëji I J ï i È
drei,
they

mit Flot’. 
On lute

und Geig’_ und Zi - ther,
and flute_ and fid - die

und
Are

i m 7 , ? J 7=bn t«j i § ;w s*

3 É 1533E3
? P P? 71.3

36056



cresc.

sin - gen und spie - len da - bei,_ 
piny - ing,and sing as they play,

cresc.

Die
Their

ii " • t|

A., do ice

36056
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m ?
Klan - ge schlei-chen der Schon-sten sacht in den Traum hin - ein,------
mu - sic steals to the fair one, And in - to dreams is wrought;

é às 5 i \> 7 C-y p «
7

dot'ce P 7 5 7 ? 7 ï ? 7 P
9 :S

^ ^ a----- *

Ge - 
hair’d

schaut 
sees

n oc

P P
ieb
lov

ten und lis -
er, And mur -

- pelt: „ver - giss.
- murs: “For - get_

ar
nicht
me_

k=kt
S

/>/> ! - =— == —
m: -Ur

mein!
not!”

36056
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Trâumerisch

„Es hing- der Reif'
(Claus Oroth)

“The linden-tree with rime was white” Op. 106, No. 3
Original key A minorSognando

’ violto p e

Lin
rime

Sil - ber floss; ich
sil - ver light; I

baum, wo 
white, Where

Liehtden
was

durch das

sah dein 
saw thy

Traum ein 
dream, Ahome

sehloss,ein -zend en - schloss. 
ace gleam.

Ped. simile36056
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konn--fen stand das
-dow too_ was could

tratst du
saw voi

Zim - mer sel 
there with - in

vw

Feen!
Queen.

schein, du 
glide, A dusk - y

se - li-gem Ge-

H E
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lings - warm 
so won

and
drons

nuss,
sy, warm

nem
me

Frost und Win 
all was frost

Gruss,, dass 
see That

und Win- 
was frost.

war.
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Meine Lieder
(Adolf Frey)

My Songs

Bewegt und leise 
Con moto e piano

Op. 106,No.4

1 ....... :-J------
------ -----— 7 j j-7 .1 ' S

>r_/ T—'p r
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7Uij -ran

--------^-------- -
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do Ice

?
Wenn 
MTi en

mein Herz 
my heart

ÊÉÉSÈ t=r
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77 77
s

klin -
rhym -

die Schwin- gen, 
its chim - ing,

dolce
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schwe

wie
sway

nen
come

Schatun - 
throng

ver - ges
ing to press

calando -
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ly there

kel klin 
ly there
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songs
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Sandmannchen*
(German Nursery Rhyme)

The Little Sandman
Kinderlieder, No. ï

Andante Original Key
% dolce

fen schon langstim Mon-den -
gen so siiss im Son-nen-
chen mid guckt durch’sFen - ster- 

schlaf't mein Herz- chen

me-lein1. Die s chin 
san

mann - clien kommt ge - schli

dolce

neatli the moon’s bright
went the sun to
steal - thy search will
now my dar - ling

l.The
birds that sang so 
Sand - man at the 
Sand - man leaves the

sweet
win
cham

ly Ere 
dow His 
ber: And

Andante

molto p e dolce una corda

I £0
0 m

schein, sie ni - cken mit den Ko - pfen auf ih - ren Sten-ge -
schein, sie sind zur Ruli ge - gan - gen in ih - re Nest-chen
lein, ob ir - gend noch ein Lieb - chen nicht mag zu Bet - te
fein, es ist gar fest ver - schlos - sen schon sein Guck-au - ge -

lein. 
klein. 
sein, 
lein.

------ K, 1------- ;---- > _n p .n i i -i i ii--- oi.------- 1
------------------------- 0----

01 0 ft... ft----•— à • • m m __a.... f

beams, Their lit - tie heads are nod - ding Up - on their sien - der stems.
rest, Are now a - sleep, a - hang - ing Each in its lit - tie nest.
make For an - y lit - tie chil - dren Who still may be a - wake.
sleeps, So tight-ly closed in slum - ber His pre - cious eyes he keeps.

-0 . ft
m m m ~ -0 r- ^ _ m 0- » -& 0~\—0-

n J n
o r r r

* Prom the series of fourteen songs inscribed “to the children of Robert and Clara Schumann”.
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Es_ rtit - telt sich der Blii - then-bau m, er_ sliu - selt wie im
Das Heim-chen in dem Ah - ren-grund, es_ tliut al - lein sich
Und wo er nur ein Kind - chen fund, streut er in’s Aug’ ilun
Es_ leuch-tet Mor - gen mil* Will-komm’ das Au - ge - lein so

The trees in bloom they wave, and seem To_ sigh as in
The crick - et on - ly in the bay Has still a word
If_ such a child he chance to see, Some sand in - to its eyes
At_ morn those clear, pure eyes of thine Will wel come to

JÊL.

Traum : \ 
kund: f 
Sand: i 
fromm. )

Schla - fe, schla - fe,_ schlaf’ du mein Kin-de - lein!

dream:
say.
he.

shine.
Sleep- on,

0----

»> , g f : — r p f-.i — >s\
^ i r * -- - - - - - Lm------------------ r-r i i- - -- - - - Ü

I& ï

±
mine.

M__ »

T T i
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2. Die
3. Sand
4. Sand

2. The
3. The
4. The||3

M

Sleep— on, sleep on, dear ba - by mine.
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